MNPOEKT Ha AOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2019 ., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnuceaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbyeH Homep BG 130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AMpeKTopuTe, HapuMyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3/10KUTEN,
",

EHEPTOPEMOHT Nb/IbBOBO AAl, cbe cepanuule um
agpec Ha ynpasneHue: rp. [babboBO KB.
NHaycTpuaneH, Ten.: 0418/62086, dakKc:
0418/63690 peructpupaHo B TbProBCKUA PerncTbp
npun AreHuma no snmuceaHuATa ¢ EMK 833103535,
JdaHbyeH Homep BG 833103535, npeacrasnsasaH oT
EsreHn BecennHoB CTaH4yeB, B Ka4yecTBOTO Ha
MpoKkypucT, HapuyaH 3a KpaTkocT U3MbJHUTEN

BB3NOKUTENAT wn  WU3INBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHUTe, a BCEKW OT TAX MNOOTAE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHMe 4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecteeHmTe nopbukn /30MN/mn Pewenune Ne 213 /
02.07.2019 r. Ha BB3/TIOXKUTENA 3a oTKpMBaHe Ha
obuiecTeeHa nopbyka c npegmetr: MogmaHa
naHenu /L=5m/ APY /paonHa paguaumoHHa vact/
3a Kotnoarperat 3 EM 670/140 ce ck/ao4M TO3M
[0roBop 3a C1eaHOoTO:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT Bb3Nara, a USNBJAHUTENAT
npvema ga NpeaocTasun, Cpelly Bb3HarpaxKaeHue n
npu ycnoeuaATa Ha To3u [JoroBop, cnegHUTe ycayru:
MNogmaHa naHenam [L=5m/ APY /ponHa
paauwaumoHHa yact/ 3a Kotnoarperar 3 EMN 670/140
Yn.2. (1) WM3NBJAHUTENAT ce 3aabnkaBa Jda
npegoctasn  Ycnyrute B CbOTBETCTBME  C
TexHu4yecKaTa cneumduKaums, TexHn4eckoTo
npegnoxenme Ha W3MNbAHUTENA, LieHosoTo
npegnoxxenme Ha U3MNBIAHUTENA, n ype3 nuuarta,
nocoyeHn B CNMCBbK HA MepcoHana, KOWTO Lie
M3Mb/AHABA MOPbYKATA, M HaA 4Y/JEHOBETE Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
M3MbJHEHUETO, CbCTaBAABALLMU CbOTBETHO
MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHusaTa”) u NpeacTaBAABaLLMN HepasaenHa

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
guarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Veselinov
Stanchev in his capacity of Procurator, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 213 / 02.07.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Replacement panels /L=5m/of
Evaporator of boiler 3 EM 670/140 this contract
was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder  against payment for follows:
Replacement panels /L=5m/of Evaporator of boiler
3 EM670/140

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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4acT oT Hero.
(2) ObembT M BMABLT paboTu, KouTo We 6baaT
M3Nb/IHEHU Ce YTOYHABA AOMNbJAHUTENHO NpeaBus
HeobXxoAMMOCTTa, CbrnacHO NpoTokon obpaseu, No
1, 2 n ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ L2AedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoante W pernctbpa TpabBa pga Obaat
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmuna/ aeH cnep,
Ha4yano Ha pemMoHTa no oao0bpeHuns rpaduk.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NMbTHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3A B CWAA OT pJataTa Ha
noAnMcBaHETO My M e CbC CPOK Ha AelicTeue o 7
/cenem/ KaneHaapHU OHU.

Yn.4. CpoKbT 33 u3NbAHEHMe Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHU4YecKaTa crneunmdukauma, e
CbracHO rpaduK 3a M3NbJAHEHME HA PEMOHT Ha
610K 3, cuMTaHO OT AaTaTa Ha Hayano Ha PEMOHT Ha
eHeprobnok.

Yn.5. MAactoTo Ha usnbvaHeHue Ha [orosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3, c.MeaHMKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBAHe Ha  Ycayrute,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMNBJHUTENSA,
npegnoxeHata ot U3MbJ/IHATENA B ueHoOBOTO My
npegnoXeHne, CTOMHOCT nesa 6es
OAC, HapuuyaHa no-HaTaTbk ,LleHaTta” wmam
,CTOMHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pasxoau
Ha W3MBJ/IHUTE/IA 3a uanbnHeHWe Ha Ycayrute,
BK/JOYMTENHO M pa3xoguTe 3a NepcoHasna, KOWUTo
e M3NbAHABA NOpbYKaTa, U/MAMU Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
m3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTEJIAT He Abaku
3annalWaHeTo Ha KakBUTO M A3 e APYrM PasHOCKW,
HanpaseHn ot U3MbJIHUTENA.

Yn.7. NnawaHeto no To3un [loroBop ce M3BbPLUBA
Bb3 OCHOBA Ha CleAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npeaaBaTeneH NPOTOKO/ 3a NpuemaHe
Ha Ycayrute, noanucaH oT BB3JIOKUTENA un
U3MBJNHUTENA, npu CcbOTBETHO cCnas3BaHe Ha
pa3snopenbute Ha Pasgen ,lMNpegasaHe n npuemaHe
Ha M3nb/HeHMeTo"” oT [loroBopa; u

2. ¢daKTypa 3a AOb/KMMATa Cyma, u3gadeHa oT
U3MBAHUTENA n nonyveHa ot Bb3/IOXKUTENA.

Yn.8. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnkasa ga U3BbpLuBa
BCAKO Ab/XKMMO NJjalaHe B Cpok po 60

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term the completion of all
obligations the Parties have taken under this
Contract is 7 /seven/ days.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair unit 3, starting from the Effective Date of the
contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the price proposed by the
CONTRACTOR in his offer BGN not
including VAT hereinafter referred to as the Price or
the Contract Price.

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

Art.7. Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall make
each due payment within 60 (sixty) days following
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(wectgeceT) gHM cnen nonydvaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MBJIHUTENA, npu cna3BaHe Ha ycnoBMATa Mo
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHus no To3u [orosop ce
M3BbpwBaT B NeBa 4pe3 6aHKOB npeBog Mo
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTka Ha N3MbJHUTENA:
BaHka CK-oduc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) M3NbAHUTENAT € [ANbXKeH Ja  yBeJoMABa
nncmeHo BB3/TOXKUTENA 3a BCUMUKKM nocneqsawm
NpoOMeHU B AaHHUTe Ha baHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpOK oT 3 (Tpu) AHW, cYUTaHO OT JAaTaTa Ha
npomsHata. B cayyan 4e MU3nbaHUTENAT He
ysegomun Bb3J/TIOKUTESIA B TO3M CPOK, cumTa ce, ve
nAaLaHMATa Ca HAANEXKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMA 3A U3MbJIHEHUE

Yn.10. Mpun nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
U3MNBJNHUTENIAT npegctasa Ha BDB3/TOKUTENA
rapaHums 3a M3nbiHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CToMHOCTTa Ha [orosopa 6e3 AC, a UMeHHO
nesa ,lapaHuuMATa 3a M3Nb/HEHMe",
KOATO CAyXKM 3a obesneyaBaHe Ha M3NbJAHEHMETO
Ha 3aabxkeHuaTa Ha U3MNBJTHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyalh Ha u3meHeHne Ha Jlorosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUAOXKMMOTO  MPaBO,  BKAKYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpPaHe Ha
UeHnata, WU3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkaBa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe AencTens 33
npueexaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3MbJIHEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMUA Ha [Jorosopa, B
cpok ao 30 /Tpuaecer/ AHM OT NoANMUCBaHETO Ha
OOMNbAHUTENHO CNOpPa3yMeHMe 3a U3MEHEHMETO.
(2) OeincteuaTa 3a npuBexaaHe Ha lapaHumATa 3a
M3MNb/HEHME B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosms Ha [loroBopa MmoraT Aga BK/AOYBaT, MO
n3bop Ha U3MNBNHUTENA:
1. BHacAHe Ha AOMbJAHMTENHA NAPWYHA cCyma nNo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1OXKUTENA; u/vnu;
2. npegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
nbpBOHaYyanHaTa 6aHKoBa rapaHumMs WM HOBA
6aHKoBa rapaHuUMs, Npu crasBaHe Ha M3UCKBAHMATA
Ha un.13 ot Jlorosopa; u/van
3. nNpepocTaBAHE HA OOKYMEHT 33 M3MEHEeHMe Ha
NMbpPBOHAYaHATA 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTPaxoBKa, MPW Cna3BaHe Ha W3UCKBaHMATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.
Yn.12. Korato Kato lapaHuuMA 3a m3nbaHEHWe ce
npeacTaBa nNapuvyHa Cyma, CymaTta Ce BHaca Mo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract wvalue, namely BGN
“the Performance guarantee”
which serves to secure the execution of the
CONTRACTOR'’s obligations under the Contract.
Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.
(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:
1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;
2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or
3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:
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SG EkcnpecbaHk ALl rp.Codusn

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHumMa 3a UsnbJHEHUe ce
npeactasa 6aHKoBa rapaHuua, W3MNBJAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/10OKUTENA OpUTMHaNeH
ek3emnAp Ha 6aHKOBa rapaHuua, u3ganeHa B
nonsa Ha BB3/NIOKUTENA, kKoaTo TpaAbBa Aa
OTroBapA Ha cAegHUTe U3UCKBaHMUA:

1. pa 6bae b6e3ycnoBHa M HeoTmeHAema 6aHKOBa
rapaHuma sbB ¢opma, npesBapuTeNHO CbriacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabpKa 3agbaKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 M3BbHPLUM NalLaHe Npu NbpBo
nMCMeHOo nckaHe ot Bb3JIOKUTENIA, geknapupaly,
ye e Ha/uue HeMsNb/HEHME HA 3a4b/IKEHUE Ha
U3MNBJAHUTENA wman  gpyro  OCHOBaHMe  3a
3a4bprKaHe Ha MapaHuUMATa 33 U3NbJHEHME MO TO3MU
Jorosop;

2. na 6bae cbC CPOK Ha BAa/NMAHOCT 3a LENNA CPOoK
Ha geicTeue Ha [lorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHU
cnep npeKkpatABaHeTo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobXoAMMOCT CPOKbT Ha Ba/AIMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHumaA ce yabaXxasa Wan ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKOBWTE pasxoAM MO OTKPMBAHETO W
noaabpXaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3NbJIHEHWE BbLB
dopmata Ha OaHKOBA rapaHuUMs, KaKToO M no
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuus 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 3actpaxoska, N3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENIA opurnHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Moauua, M3gazeHa B MoA3a Ha

Bb3/IOKUTENA B KoAaTo BDB3JIOKUTENAT e
nocoyeH KaTto TpeTo MNoO/A3BaWO Cce Auue
(beHeduumep), KoaTo TpaAbBa [Aa oOTroBapa Ha

cnegHUTE N3UCKBAHUA:
1. pa obe3neyaBa U3NbJAHEHMETO Ha To3n [orosop
ypes nokpuTtue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3NBIAHUTENA;

2. na 6bAe cbC CPOK Ha BaNMAHOCT 3a LEeAMa CPpoK
Ha aencteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpataBaHeTo Ha [JJorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHMA [0roBOP M MNOALbPYKAHETO HaA
Ba/IMAHOCTTA Ha 3aCTpaxOBKaTa 3a W3UCKBaHMA
CPOK, KAaKTO M NO BCAKO M3MNJalWaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obeswereHMne B Mos3a  Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNbJ/TIHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/TOMUTENAT ocBoboXaaBa
FapaHunATa 3a wu3NbAHeHMe B Ccpok g0 30
(Tpnpecer) pgHUM  cnes NPUKAOYBAHE  Ha

M3NbAHEeHMeTo Ha [loroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B MbjeH pa3mep, ako

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
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JINMCBAT OCHOBAHMA 33 334 bpP*KAaHETO OT CTpPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/A Ha KaKBaToO M Aa € cyma Mo HeA.

(2) OcBoboxgaBaHeto Ha [lapaHumaTa 3a
M3Mb/IHEHME Ce M3BBPLLBA, KaKTO ciesBa:

1. KoraTo e BbB PpopmaTa Ha MapuMyHa cyma — 4ypes
npesexagaHe Ha cymaTta no 6aHKoOBaTa CMeTKa Ha
U3MBJ/IHUTENA, noco4veHa B 4n.9 ot JJorosopa;

2. Korato e BbB dopmaTa Ha HaHKoBa rapaHuma —
ypes BpblW@HEe Ha HeWHWs  opurMHaaA Ha
npeacrasuren Ha U3MNbAHUTENA nam
YNb/IHOMOLLEHO OT HETFO JINLE;

3. Korato e BbB dopmata Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpbliaHe Ha OpUrMHaa 3acTpaxoBaTesiHaTa Noanua
Ha npeactasuten  Ha  WM3MBJAHUTENA  wan
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro Anue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB BpPb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboXKgaBaHe Ha [lapaHUMATA 3a WM3NbJHEHWE,
U3NBMHUTENAT npeaoctasa Ha BDB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 3a W3MeHeHMe Ha MbpBOHAYaNHaTa
6aHKOBa rapaHuMs WaM Hosa OaHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHuMATa MAKN CbOTBETHATA YacT OT HeAa He ce
ocsoboxkaasa ot Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoLeca Ha
M3MbAHeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HMKHaN CNop MeXay
CTpaHUTE OTHOCHO HEM3Mb/HEHME HA 3a4b/IXKEHUATA
Ha W3NBbAHUTENA wn BbnpoCcbT € OTHeceH 3a
pelwaBaHe npeg cba. lMpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Tolh moxe fa NpUCTbM
KbM YCBOABAHE Ha rapaHLuumuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHAa YacT M pJa ce yposneTsopu  OT
FapaHumaTa 3a U3NbAHEHUE, Korato
U3MBJHUTENAT He M3NbAHUM HAKOE OT HerosuTe
3a4bAXKeHUA No [JoroBopa, KakTo M B CAy4YauTe Ha
JIoWO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO U3MbAHEHUE Ha KOETo
M ga e 3agbakeHune Ha U3MBJIHUTESIA, kaTo yceomn
TaKaBa 4acT oT [apaHuMATa 33 M3NbAHEHME, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMnKa
33 CbOTBETHUA CNyYal Ha HEU3NMbAHEHME.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bprKu
FapaHuUMATa 3@ M3NbAHEHWEe B NbjeH pasmep, B
cnegHuTe cay4vam:

1. npy NBAHO HemsNb/HEeHWe B T.4., KOrato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3McKkBaHMATa Ha Bb3/IOXKUTESIA, n
pasBanAHe Ha [JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TIOXKUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHME,

2. npuM npekpatABaHe Ha  AeMHOCTTa  Ha
M3NBNHUTENA wan  npu  obasABaHeTo My B
HEeCHLCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cC/yyalh Ha 3aabprkaHe Ha
FapaHumATa 3a wu3nbaHeHne, BDB3/TIORUTENAT
ysegomasa WM3Mb/IHATENA 3a 3agbprKaHeTo u

their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR'’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the

the
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HEerosoTo OCHOBaHMWe. 3aabpKaHeTo Ha MNapaHumATa
32 U3NbAHEHUE U3LANO NN YaCTMYHO He n3yepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesleTteHne
B MNO-ronAm pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTEJIAT ce e yaosnetsopun
ot [apaHumATa 3a wu3NbAHeHMe wn [orosopsbT
npogbaKasa ga e B cuna, USMNBAHUTENAT ce
3aabnkasa B cpok go 30 (Tpuaecet) aHM Aa
AonbnHW MapaHUumMATa 3a U3NbAHEHUE, KaTo BHece
yceoeHaTa oT Bb3/IOXUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/NIOXKUTENA wan npenoctaBu [OKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaHaTa 6aHKOBaA rapaHumA
MAM  HoBa  GaHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTPAaxOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTeneTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha apaHumAaTa
3a M3nNb/IHeHMe ga 6bae B cboTBeTCTBME [orosopa.

Yn.20. BDB3/IOKUTENAT He AbMKM NMXBaA 3a
BpemMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumATta 3a
M3NbAHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbObpasHo.

NPABA U 3AABTKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. N36poABaHETO Ha KOHKPETHM MpaBa MU
3agb/mkeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusyepnatenHoO W He 3acAra
[eNACTBMETO Ha Apyrv Knay3u oT [orosopa uau ot
NPUNOXKMMOTO NPaBo, NPeaBUNKAaLLM npasa u/unm
334 b/KEHMA HA KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npasa u 3aabvmxeHmna Ha USNBAHUTENA

Yn.22. USNBAHUTENAT nma npaso:

1. pga nonyuynm Bb3HarpaxkaeHuve B pasmepa,
CpoKoBeTe W nNpu ycnoBumATa No 4Yn.6 — 9 ot
[0roBopa;

2. ga MCKa M pga nonydyasa oT BbB3JIOKUTENA
HEobX0AMMOTO CbAENCTBME 33 U3MNbJAHEHME Ha
3a4b/IKEHMATA NO TO3M [OroBop, KAaKTO U BCUYKMU
HEOBXOANMMU AOKYMEHTU, MHPOPMAUUA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHU UAM HEOBXOAMMU 33 U3NbAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.23. UBNB/THUTENAT ce 3agbnkaBa:

1. pa npegocrtasu/npegocrasa Ycayrute v Aa
M3MbAHABA 3a4bJ/IKEHUATA cu no To3m Jorosop B
YroBOpeHuTe CpoKoBe 7 KauyecCTBEHO, B
cboTBeTcTBMe ¢ [lorosopa u NpunoxKeHnaTa;

3. aa vHpopmupa ceoespemeHHo BH3/TOKUTENA
33 BCMYKM MNpPEYKM, BB3HMKBAWM B XOAa Ha
M3Nb/AHEHMETO Ha paboTa, Aa NPeasoKM HauMH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOKE fJa MOMUCKa oT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHua wn/unn cbaeicTene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;
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4. pa V3NbAHABA BCUYKU  3aKOHOCHOOPasHM
YKa3aHunA 1 nsnckeaHuna Ha Bb3JIOKUTENSA;

5. pa nasu noseputenHa KoHouMaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. p[a y4yacTBa BbB BCMYKM paboTHM cpeLy,
CBbP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha TOo3M [Jorosop

8. Aa He NpPOMeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KoMUTo
e oTroBapa 3a M3Nb/AHEHWETo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTesIHO MUCMEHO Cbr/lacMe OT CTPaHa Ha
Bb3/TOKUNTENIA

O6uwwm npaBa 1 3aabaxeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3nMckBa M ga nonyyaBa Ycayrute B
YrOBOPEHMA CPOK, KONMYECTBO M KauyecTBo;

2. oA KOHTpPO/MpA M3MNbAHEHWETO Ha NoeTuTe oT
M3MNBbJHUTENA 3aabnkeHuns, B T.4M. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmauma ot M3MNBAHUTENA npes
uenma CpoK Ha [JoroBopa, uAM Aa W3BbPLUBA
NPOBEPKKU, NMPU HEOOXOAMMOCT M HA MACTOTO Ha
n3nbaHeHMe Ha [loroBopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeyn
Ha U3NBJIHEHUETO;

3. Aa M3WUCKBa, NpM HEobXxoAMMOCT M MO CBOA
npeLeHKa, ob0oCcHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTE/IA  Ha  M3roTBEeHUTE  OT  Hero
oTyeTn/[oKNaaN AN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wn3nckea ot M3MNBJHUTENIA npepaborBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKU OT NPOTOKOAMTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [loroBopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4A.29 oT [loroBopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. pa npueme M3NbBAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKaA
OEeNHOCT KoraTo OTroBapAa Ha AOroBOPEHOTO, MO
peaa v npu ycnoBmATa Ha To3um [lorosop;

2. pa 3annatm Ha WU3MNBJIHUTE/IA UeHata B
pasmepa, No peaa u Npu ycnoBuATa, NnpeasnaeHn B
TO3u [lorosop;

3. ba npepoctaBu M OCUTypU  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po wHpopmaumaTa, Heobxoamma
32 wu3BbpWBAHeTO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3NCKBaHUA uam OorpaHun4yeHun CbrnacHo
NPUNOKNUMOTO NPaBO;

4. pa nasu noeeputenHa KoHdupgeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha M3MNbJAHUTENA BbB

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
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Bpb3Ka C W3Nb/HEHMETO Ha TO3M [lorosop,
BK/IHOUMTENIHO U 33 OTCTPaHABAHE HA Bb3HMKHAAM
npeyYykn npes u3nbJHEHMeTO Ha [loroBopa, Korato
M3MNB/IHUTENAT noncka TOBa;

6. na ocBoboam npeacraBeHata oT U3Mb/IHUTENA
FapaHuMA 3a M3NbJHEHME, CbINACHO Kaay3uTe Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneumanHu npasa U 3agbxKeHUa Ha CTtpaHuTe
Yn.26. JenHocTnTe no U3NbAHEHWe Ha
porosopHute 3agbaxeHua Ha  U3MbJ/IHUTENA
cnepBa fAa 6bAaT M3BBLPLIBAHM KAyeCTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MPaBWUAATA 3@ TEXHWUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnob6an Mapuua U3Tok 3
M 3a4b/KEHMATA, NPOM3TMYALWLM OT ObArapcKkoTo
3aKoHogatenctso B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKONHaTa cpega M 6e30nacHOCT Ha TPyAa, KaTo
KOHKPETHO 33aAb/iIKeHMATa My B Ta3uM Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. pa ocbllecTBABa Bb3/IOXKEHOTO MNPU  MbJHO
CnasBaHe Ha KJjay3uTe Ha J0roBOpa, KAaKTO W Ha
3aKOHOBWUTE WM3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCMMW KbM
npegmetTa Ha  [OroBOpa, Ha  nNpasuAaata,
pasnopenbute v npegnucaHuaTa, M34aLeHUM OT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €4UH MOMEHT OT
M3MbJHEHME Ha OOroBOpPa, KAKTO U Ja U3NbJIHABA
BCUYKU ApYrM YC/IOBMA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/IO’KEHMTE C AOrOBOpPa AEMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 M3MbJHEHME HA BCUYKMU
ropeonmcaHn 3a4b/KeHUs;

2. pa ocurypu 3a  WU3NbJAHEHUETO MepcoHan,
Ha3HAY€eH MO 3aKOHOYCTaHOBEHMA pen, A3 3anaalwa
Ha CAYXUTENUTE CU  BCUYKM  3ansiaT, TaKcw,
33CTPAx0OBKM M OCUTYPOBKMU, KOMTO Ce€ M3UCKBAT OT
3aKoHoaaTesIHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KakTo u oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Iy4aA TPYLOBM CNOpPasyMeHUs;
3. [a wv3BbpPWWM AEeWHOCTUTE MpU Cha3BaHe Ha
BCMYKM  MpaBuaa, pasnopesbyM U 3aKOHOBM
W3UCKBAHMA MO TPyAoBaTa 6€30MacHOCT;

4. pa ocurypn odupmeHo paboTHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ MHnumanu Ha U3NbAHUTENA, 3a aa
6boe  ACHA  AMYHATA  MAeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenmte Ha U3MBJHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/van Tpetn anua;

5. cBoeBpemeHHo aa nHbopmmpa BH3NOKUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha AeAHOCTH Ha
NoAM3MbAHUTEINTE, aKO TOBa € 3aABEHO OT
U3MBJAHUTENA npu yyacTmeto My B npoueaypata
32 Bb3/flaraHe Ha obuwecTBeHaTa Mopbyka U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cneaga
ba ysegomu 3a ToBa BDB3/NNOKUTENA npeaun
3ano4YBaHe M3BbBPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3MbBAHUTENS.

6. Aa nonb/aBa U/MAu NpPeAcTaBa AOKYMEHTaLuMs no
TexHuMKa Ha besonacHoct Ha BB3J/IOKUTENIA no

execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;
6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
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M3MUCKBAHMATA HA HacToAWMA JoroBop u/wan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUYKMK
NPUAOKMMM MpaBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBM
MU3UCKBaHMA.

7. f[a npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3gpase,
KOrato Cce W3MCKBA NO 3aKOH wAnM  OT
BBb3/NIOXKUTENA.

8. [4a He U3MOA3Ba YyCAyrnTe Ha HekBanuduuMpaH
WAIN HeymbaHOMOLWEH nepcoHan. Tosa cneasa Aa
6bae YCTAHOBEHO MPU HALNENKHO W3BbBPLUEHA
nposepka oT BbB3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3NbAHEHMETO Ha JAeWHOCTMTe No A[oroeBopa oT
N3MNb/IHUTENA.

9. pa cnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU U3NUCKBAHUA
M Te3nu, M3NOMKEHW B HaCToAWMA [OroBop 3a
NON3BAaHETO Ha 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU MAM MOABWNKHM
06eKTM 3a paboTa, 3a npegynpeguTesHa CUCTEMA
no TG, npv yCTaHOBABaHe Ha pPbYHO
TpaHCcnopTMpaHe Ha MmaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaoBaTa 6e30nacHoCT.

Yn.27. HemsnbaHEHMETO Ha M3UCKBAHUATA NO Y1.26

e 6vae OCHOBaHue 3a €AHOCTpaHHO
npekpatABaHe Ha [A0roBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3MB/IHEHUETO

Yn.28. MNpenaBaHeTo Ha U3NbJIHEHUETO Ha Ycayrure
Cce [OKYMEHTMpa C MPOTOKO/ 33 MNpUEMaHe W
npegasaHe, KOWUTO ce Nognucea OT NpeacTaBuTenv
Ha BDB3/IOKUTENA w WU3NBJHUTENA B pABa
OpPUTMHANMHWN eK3emnaApa — Mo eAWH 3a BCAKa OT
Ctpanute (Mpuemo-npenaBaTesieH NPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme u3NbAHEHWETO, KOrato OTroBapa Ha
[,0rOBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTsBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lyyai npepaboTsBaHeTo M/mMan
OonNbABaHETO Cce UM3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/TOKUTENIA cpoK u e Mu3LAN0 3a CMEeTKa Ha
U3MBJHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MbAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nan 6vaat KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbUy,
Bb3/TOKUTENIAT moXKe aa OTKarKe npuMemaHe Ha
N3Nb/IHEHWETO o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbuUTe, KaTo Aafde noAxoAAl, CpPOK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTE/A;
3. [a OTKa)ke Ja npuveme WU3NbJAHEHUETO Mpu
CbLLECTBEHM OTK/JOHEHMA OT [AOroBOPEHOTO B
Cny4Yail, Ye KOHCTaTUpPaHUTE HepocTaTbUM ca oOT
TAKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT OTCTpaHeH!
B PaMKMWTE Ha CPOKa 3a M3nb/HeHMe no [lorosopa.

contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.
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FAPAHUMU 3A KAYECTBO. PEKNTAMALUN

Yn.30. [apaHUMOHHMAT CPOK HA WU3BbLPLUEHUTE
PEMOHTHM paboTn, npeameT Ha  HacToAWMSA
porosop, e 24 Mmeceua Cbl/IaCHO TexHMYecKa

odepTta Ha U3MNB/IHUTENAT, cuMtaHo OT gaTaTa Ha
MOHTA) 1 NyCKaHe B eKcnaoaTauuA.

Yn.31. Bb3/IOKUTEJIAT e  anbxKeH npwu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBMA n/mnn
HeJoCTaTbLUM B KayeCTBOTO Ja CBMKA KOMWUCUKA, B
KOATO Aa yyacTtsa npeacrtasuten Ha U3MNBAHUTENA,
a ako U3MbIHUTENAT He mn3npaTn npeacrasuten,
NPOTOKO OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3npawa
Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM He[OCTATbUM WU
AedeKkTM Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHU AOEUHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexXHW4YeckaTa
cneundmkaumna, BB3JIOKUTENAT mma npaso Aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeJoCTaTbUMTe U AedeKTuTe
3a cmeTKa Ha M3MbJ/THUTENA.

Yn.33. Bb3J/IOKUTENAT we mHPopmmpa NUCMeEHO
M3nbaHUTENA 33 BCUMYKM noBpeau W aedeKTtu,
NpoABUAN Ce Npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. Bcuukm
pasxoAn, CBbP3aHM C  OTCTPAHABAHETO  Ha
aedekTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Le
6baaT 3a cmeTka Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.34. USNDBAHUTENIAT cnepgsa p[a OTCTPaAHMU
Bb3HWKHaAUTe pedeKkTM WAM  Ja  PemoHTUpa
nospegute B cpok A0 30 KaneHaapHU AHWU CYUTAHO
OT [aTaTa Ha yBeAOMJIEHUNETO.

Yn.35. Ako cnes Kato MUsnbaHuTenst 6bae
yBeAoOMeH, He oTcTpaHu gedekTa/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenar mma npaso Aa npeanpueme
HeobxoAMMUTE [OENCTBUA 3@ OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoaute ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHutena, 6e3 ToBa Aa nNpeyn Ha
Bb3/IOKUTE/NIA pa Tbpcu npaBata cM N0 TO3M
porogop. B T03M cnyvan BB3JTOKUTENAT wmma
npaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALMA porosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHETO Ha aedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHMAT CPOK Ce YyAb/aKaBa C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTu No BMHA Ha
U3MBAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3MDB/IHEHUE

Yn.37 [pu npocpoyBaHe MU3MbJAHEHMETO Ha
3agb/KeHnATa no TOo3M JloroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 33 KOHCTAaTUpaHu
pasnmumna” U3NBAHUTENAT abaku HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTa/ oT LleHata 3a
CbOTBETHaTa AelHOCT/3a4aua 3a Bceku AeH 3abaBa,

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24 months
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of installation and
commissioning.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
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HO He noseye oT 20 % /pBagecer Ha cro/ oOT
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.38. [lpyM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  [pYyro
HETOYHO MM YaCTUYHO MU3MbJHEHUE Ha OoTAesHa
OENHOCT UKW NPU OTKNOHEHME OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/NIOXKUTENA, noco4veHmn B  TexHumyeckaTa
cneundumkaumsa, BB3JIOKUTENAT mma npaso Ada
noucka ot U3MNBAHUTENIA ga n3nbAHM M3LANO U
KayecTBEHO CbOTBETHATa AeMHocT 6e3 Aa Ab/XKu
OOMbAHUTENIHO Bb3HArpaxaeHue 3a ToBa. B cayyaid,
Yye W NOBTOPHOTO WU3MNbJAHEHWE HA ycayrata e
HeKkayectBeHO, BDB3/NIOKUTENAT wmma npaso Aa
334bPXKU  rapaHuMATa 3a WU3NbAHEHMEe W Aa
npeKkpaTn Aorosopa.

Yn.39. [pu passanAaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO HeusNb/HEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKM HEYCTOMKa B pasmep Ha
10% (neceT Ha cTo ot CToMHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. Bb3/IOKUTENIAT mma npasBo Aa yaAbpHKM
BCAKA Ob/KMMA No To3u [JoroBop HeycTolKa ypes
3a4bpKaHe Ha cyma oT NapaHuuATa 33 U3nbaHeHue,
KaTo yBegomm nncmeHo N3MNbAHUTENA 3a ToBsa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOPEHU B
TO3n [loroBop, HEe OrpaHMyaBa MnpasBoTO Ha
m3npasHata CTpaHa fa TbpCU peanHo U3NbJIHEHUE
n/van obeslleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NPOMyCHATM MNOA3U B MO-FONAM pa3mep, CbriacHo
NPUIOKUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B cay4alt Ha YaCTUYHO WM MbJHO
HEU3Mb/IHEHWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  OEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwukka“; ,JedektoBaHn KonmdectBa” ce
cbcrtaBa [lpotokon Ne 9 ,MpoToKoN  3a
KOHCTAaTUPaHM pPasanuMa” Kato B TO3M CAyyait
Bb3noxutenat Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. [lpn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MNBb/IHUTENNA Ha 3aKoHOBUTE M3UCKBaHMUA 3a
TpyAoBaTa 6e30MacHOCT, KAaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BBH3/IOKUTENAT nma npaso
0@ nNpeycTaHOBM BPEMEHHO WU3BbPLUIBAHETO Ha
BcAKakBM pencteua ot  WM3MNBJAHUTENA, KaTo
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen nposepka M ogobpeHue Ha
npegnoXxeHma oT cTtpaHa Ha WU3MbJAHUTENA
KopeKtneeH nnaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aga
Nno3Bo/M, CbOTBETHO Aa 3abpaHu BbH3CTAHOBABAHE
Ha W3BbPLIBAHETO Ha pAelHocTuTe. BpemeTto Ha
npeycraHoBsfiBaHe Ha [AeNHOCTUTe He BOAM [0
yOb/XKaBaHe Ha CpOKa 3a M3MbJHEeHMe Ha
porosopa. B T03M cayyaih BB3NTOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENA ga opraHmsmnpa
W npoBeae AONbJAHUTENEH KypC 3a obyyeHue Ha
AHTaXXMpaHMA C U3NbJAHEHMEeTO Ha [Aorosopa
nepcoHan no BbNPOCUTe Ha TpyaoBaTa besonacHoCT

(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
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N C NPOOBNAKNUTENHOCT HE MNO-MAJIKO OT 16 u.

Yn.44. Mpu HannMyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOKUTENIAT oceeH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHE Ha W3MNbAHEHMETO, OMUCAHO B
cbwarta pasnopeaba, Mma npaBo Aa 3a4b/IKK
M3MNBAHUTENA pa noanuwe npoTOKOA 33
HapyLlweHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
nognucaH Mexay CTpaHuTe, NpeacTaBasaBall
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALLUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA 1JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npekpaTsaBa:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha JJorosopa

2. C UW3MbAHEHMETO Ha BCUYKM 33a4b/KEHWUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpyM HacTbnNBaHe Ha NbAHa ObOEKTMBHA
HEBB3MOMHOCT 33  M3MbJAHEHME, 33  KOeTo
obcToaTencrtso 3acerHatata CTpaHa e A/bXKHa Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B CpoK Ao 7 (ceaem) aHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA M A3 NpeacTaBu
[lOKa3aTe/CTBa;

4. Npu npekpataBaHe Ha lOPUAMYECKO uue —
CtpaHa no [dorosopa 6e3 npaBonpuemcTBO, MO
CMUCBH/IA Ha 3aKOHOZATE/NICTBOTO Ha AbpyKaBaTa, B
KOSITO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu vycnoBuAtTa no u4n.5, anl, T.3 ot
3Mo0oaPHONAPC/.

(2) JoroBopbT MosKe Aa 6bAe npeKpaTeH:

1. no B3aMMHO CbrnacMe Ha CTpaHuTe,
M3paseHo B NnUcMeHa popma;

2. korato 3a M3MNBJNHUTENA 6bae oTKpuTO
NpPou13BOACTBO no HeCcbCTOATEIHOCT nnu

JNINKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa passaau
JoroBopa npu BMHOBHO HEU3MbJHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAbJ/IKEHME Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuaTa W C nocneguunute
CbrnacHo Yn.87 u cn. ot 3aKoHa 3a 3a4b/IKEeHUATa U
[OroBopute, 4pes3 OTMNpaBAHE Ha MNUCMEHO
npegynpexaeHve oT wusnpaBHata CtpaHa 4o
HeusnpaBHaTa M onpeaensaHe Ha NOAX04AL, CPOK 3a

m3nbaHeHne. Pas3sBanAHe Ha Jorosopa He ce
A0onycCKa, KOorato HeEU3Nb/IHEHATA 4yact oT
3a40b/IKEHNETO € He3HauYunTenHa C orneg Ha

MHTepeca Ha nsnpasHaTa CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe LWe
CYMTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/THUTEJIA Bcekn oT cnegHute
cnyyam:

1. korato W3NBAHUTENAT He e 3ano4vHan
M3MNbAHEHMETO Ha Ycayrmte B CPOK A0 5 pgHw,
cunTaHo OT [aTtaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date
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2. UBNBJIHUTENIAT e npeKpatna U3nbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. M3NBJAHUTENAT e ponycHan cCobl,ecTBeHO
OTK/IOHEHME OT YcnoBuATa 3a WM3Nb/HEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckata cneumbuKkauma u
TexHn4YecKoTo NpeanoXKeHue.

(3) Bb3NOXKUTENAT moske ga passanu [lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHune ao U3NbJHUTENA
n 6es pga My pgage [ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJHEHME, akKo nopaamu 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3n0Ne3HO MK aKo
334b/KEHNETO e TpabBano pJa ce  M3NbAHU
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3JZIOKUTENIAT npeKkpatasa [dorosopa B
cnyyauTe no 4yn.118, an.l ot 30, 6e3 Aa AbAKMK
obesweTeHne Ha M3MB/AHUTE/NA 3a npeTbpneHun ot
npeKkpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpegu, OCBEH aKo
npeKkpaTABaAHETO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM C/lydam HA NpeKpaTABaHe Ha
[JoroBopa, o0OCBeH nNpuW MpeKpaTABaHEe Ha
topuanyecko nmue — CrtpaHa no [orosopa 6e3
npaBonNpUemMcTBo:

1. BBb3NNOKUTENAT n U3INBJAHUTENAT cbeTasAar
KOHCTAaTMBEH MPOTOKO/ 33 M3BbpLUEHATA KbM
MOMEHTA Ha MpeKpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALLAHUA; U

2. U3NBNHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) Aa NpeycTaHOBW NMpenoCcTaBAHETO Ha Ycayrute, c
W3K/IIOYEHNE Ha TaKMBA LEMHOCTU, KAKBUTO MOXKe

Aa  6baat  HeobxoAMMWM M MOWUCKaAHM  OT
BBb3/TOKUTENA;
6) na npemage Ha Bb3NNOKUTENA BcuuKkK

oTyeTn/pa3paboTKM/A0KNaAM, U3FOTBEHN OT HEro B
M3nbaAHeHMe Ha JloroBopa A0 AaTaTa  Ha
npeKkpaTaABaHeTo; 1

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOXKUTE/IA BCUYKN AOKYMEHTU
M MaTepuanu, KOUTO ca CODBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uanm npenocTtaBeHW Ha
U3MBJIHUTENIA BLB Bpb3Ka C nNpeameTra Ha
Jorosopa.

OBLL PA3MNOPEAEM

JedrHpaHu NOHATUA U Th/IKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca AedMHMPaHU U3PUYHO NO
APpYr HauuH B TO3M [JOroBop, N3MNosi3BaHUTE B HEro
NOHATMA MMaT 3HayeHueTo, gageHo umm B 30T,
CbOTBETHO B neranHute aebuHmumm B
JonbnHutenHute pasnopenbdbu Ha 30N wmam, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOW MNOHATMA — Cropes
3HaAYeHWeTo, KOeTo MM Cce Npuaasa B OCHOBHWTE
pasnopenbu Ha 30r.

(2) nMpu npotnBopeune
pasnopeabu wauM ycnosus,

MEXAy  Pas/InyHU
CbabpKally ce B

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
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[Jorosopa v MpunoxeHuaTta, ce npunaraT cnegHuTe
npasuna:

1. cneuwanHuTe pasnopendu MMmaAT NPesUMCTBO
npeg obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopegsbute Ha [punoxkeHuata
npeaMMcTBO npeg, pasnopenbute Ha Jorosopa

nmaT

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.50. [pu  um3nbAHeHMeTo Ha  [lorosopa,
U3MNBAHUTENAT e pnbXeH p[ga cnasBa BCUYKKM
NPUAOKUMM HOPMATUBHM aKToBe, pasnopendbw,
CTaHA4APTM W  OPYrM  U3UCKBAHWA, CBBP3aHU C
npegmeTta Ha [loroBopa, WM B YaCTHOCT, BCUYKMU
NPUNOKUMM NpPaBUAA U U3UCKBAHUA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKONHATa cpeaa, COUMANHOTO M

TPYAOBOTO  MPaBo, NPWUIOKMMU  KOJNEKTUBHM
cnopasymeHun n/mnn pasnopeabu Ha
MEeXAYHapoAHOTO  EKONOTMYHO, COUMAanHO MU

TPYAO0BO npaso, CbrnacHo MpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 301.

KonduaeHupanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [orosop ce
334b/KaBa 43 MNa3M B MNOBEPUTENIHOCT M Ja He
pasKpuBa WAM pPa3npocTpaHABa MHOpmauusa 3a
apyrata CtpaHa, cTaHana M M3BECTHa MpU WAW Mo
noBoA, M3NbJIHEHNETO Ha Jorosopa
,KoHPnaeHumanHa nHbopmauma“.
KoHduaeHumanHa nHpopmaumua BKAwo4yBa, 6e3 aa
ce orpaHmMyaBa [o0: 06CTOATE/NCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCcKaTa AeNHOCT, TeXHUYECKUTe MNpoLecH,
NPOEKTN MAM PUHAHCK Ha CTpaHUTe, KaKTo M Hoy-
Xay, U306peTeHuA, MNOJIE3HWM MOZENN WU APYTU
npaBa oOT nNogobeH XxapakTep, CBbP3aHU C
n3nbaHeHWeTo Ha JloroBopa. He ce cmATa 3a
KoHPUaeHuManHa nHbopMaUnaTa, Kacaewa
HaMMEHOBAHMETO  HA  W3MbJHEHMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M nNpegmeTa Ha To3u [lorosop, C ornes,
6baeLo nosoBaBaHe Ha NpuAobuT npodecnoHaneH
onut oT U3MbJIHUTENA.

KoHdugeHumanHa nHoopmaums BKAouBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYecKa wauM gpyra uHbopmauus,
aHaNU3KM, CbCTABEHM MaTepuann, U3CneaBaHuA,
OOKYMEHTU WAM APpYrn MmaTepuann, CBbp3aHM C
6u3Heca, ynpaBaeHUETO UAM AEWHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO WU/IM B KaKBaTO
M fa e ¢opma, BKAUATENHO, UHAHCOBU U
onepaTuBHW pe3ynTaTy, Nasapu, HacToAwM Wau
NoTEHUMANHN KAWEHTU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOpPU, aHraXXMMeHTH,
NpaBHM BBAPOCKM WUAM  CTPATerMu, NPOAYKTH,
npouecK, CBbP3aHU C [AOKYMEHTAUMA, YepTeru,
cneundukaumm, avarpamm, naaHoBe,
yBEAOMNEHMA, AaHHM, 0bpasun, moaenu, MocTpu,

and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
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codTyep, COoTyepHU MPUIOKEHMA, KOMMIOTbPHU
YCTPOICTBA MM APYrM MaTepuanm Uaun 3anucu uam
apyra nHoopmaums, He3aBMCMMO AanM B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPXKALLA C€ Ha KOMMNIOTbPEH
AVCK NN APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C uskntoyeHne Ha cayyamTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHduaeHumManHa MHboOpMaLUA MOXKe
ha 6bAe paskpuBaHa camo cies, nNpeaBapUTENHO
nucmeHo ogobpeHune ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe ga  b6bae  OTKasaHo
6e3npuUMHHO.

(3) He ce cunTta 3a HapylleHWe Ha 3aQbXKEeHUATa 3a
HepasKkpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmauus,
Koraro:

1. rHdopmaumATa e cTtaHana uau craea nybamMyHo
AOoCTbnHa, 6e3 HapylwasaHe Ha To3u [orosBop oOT
KoATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHbOpMaLMATA Ce M3MCKBA MO CMNATA Ha 3aKOH,
NPUNOXKUM CPAMO KoATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpeaocTaBAHETO Ha MHbOPMaAUUATA Ce M3MUCKBA
OT PEeryfaTopeH WAM Apyr KOMMETEHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/fbXKHA A3 U3MbJHWU TaKoBa
WU3UCKBaHE;

B cnyyaute no Toukm 2 wmam 3 CrpaHaTta, KoATO
cnepBa Aa npegoctasn MHGopmaumATa, yBeaoMABa
He3abasHo apyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbnrKeHuATa No Tasu Knaysa ce OTHAacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a M3MbJHEHMETO Ha
Te3u 3ab/IXKeHNA OT CTpaHa Ha TakMBa nua.
3agb/KeHMATA, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHdumaeHupmanHaTa MHPopmauma ocTaBaT B cuaa U
cnep npekpatABaHe Ha Jorosopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHue.

MNy6anYHKN n3aBNEHMUA

Yn.52. M3NBJIHUTENAT HAma npasBo p[a p[asa
nyo6/MYHN U3ABNEHNA U CbODLLEHMA, Aa PA3KpPMBa
WM pa3rnacABa KakeBaTto U Aa e nHpopmauma, KoATo
€ NonyyYun BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha Ycayrute,
npeamet Ha To3u [loroBop, HE3aBUCUMO Aanu € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M maTepuann Ha Bb3JTOKUTENA
WM Ha pe3ynTtaTn oT pabotata Ha M3MNBJIHUTENS,
6e3 npeaBapPUTENHOTO MUCMEHO CbllacMe Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacnme HAma ga 6bae
6e3npUUYMHHO OTKa3aHO MM 3abaBeHo.

ABTOPCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MNpPaBo W
CpogHMUTE My MNpaBa, Y€ aBTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCUYKU JOKYMEHTU U MaTepuasn, N BCAKAKBU Opyru
€NeMEeHTU U KOMMOHEHTHU, Cb3AaAeHN B pe3ynTaT
Ha UM BbB BpPb3Ka C U3NbAHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTE/IA B cbwmA

irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
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obem, B KOWTO Ouxa NpuHaZfnexkanM Ha aBTopa.
U3MBINHUTENAT paeknapupa v rapaHTupa, 4ye Tpetu
iMua He npuTerKaBaT MpaBa BbpPXY W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U ApYru pe3ynTaTv oT U3NbJAHEHMETO Ha
[oroBopa, KouTo MmoraT ga 6baat o06eKkT Ha
ABTOPCKO NpaBso.

(2) B cnyyait 4ye 6bAe YCTaHOBEHO C BAIA3/0 B CUa
CbAebHO  peweHne  nan B Cayyah  ue
Bb3/TOXKUTENAT n/mnn N3NBNHUTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BAHETO HAa  OOKYMEHTM  WUAWM  OpyrU
MaTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3M
Jorosop, e HapylweHO aBTOPCKO NpPaBO Ha TpeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo nm:

1. ype3s npomAHa Ha CbOTBETHUA LOKYMEHT MM
maTtepuan; uam

2. 4ype3 3amAHaATa Ha eNeMeHT OT Hero CbC
3alWMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr eNemeHT CbC
cbuaTta PyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBsa Ha TpPeTu inua; Uaun

3. KaTo MONy4Yn 3a CBOA CMeETKa pas3pelleHue 3a
non3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO /Auue, YUUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysegomsasa N3NBAHUTENA 3a
npeTeHuMmMTEe 33 HapyleHM aBTOPCKM npasBa oT
CTpaHa Ha Tpetnm auua B cpok Ao 30 AHu oT
y3HaBaHeTo UM. B cnyyali, ye TpeTu anua npegasaT
ocHoBaTtenHn npeteHumun, W3MNBJAHUTENAT Hocwm
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKM LUETH,
npoustuyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusnmya
U3MB/IHUTENIA B eBeHTyasneH cnop 3a HapylweHo
ABTOPCKO MPaBO BbB Bpb3Ka C U3MbJAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) U3NDBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesueteHne 3a  NpeTbpreHUTe  Bpegu U
nponycHaTuTe NOA3W BCAEACTBME Ha OKOHYaTe/HO
NPU3HATO HapyleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPeTU
nvua.

[pexBbpaAHe Ha NpaBa K 3a4bAXKeHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuMTe HAMA nNpaBo Aa
Npexsbpna HUKOe OT npaBaTa U 3a4b/KEHUAT],
npoustuyay ot To3mn [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
agpyrata CrpaHa. [lapuyHute B3emaHMA no
Jorosopa moraT pga 6bAaT NpPexBbpAAHU WK
3anaraHn CbrnacHoO NPUIOKUMOTO NPaBo.

N3meHeHuna

Yn.55. Tosun [JoroBop morke ga 6bae NsmeHsH camo
C [OMbAHUTENHU CMOPa3yMeHWs, U3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3MCKBAHMATA M OrpaHMYEHMATa Ha
30rn.

author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.
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Henpeogoanma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3n [orosop He
OTroBapa 33 HeusMbJIHEHWE, MNPUYMHEHO OT
Henpeogonnma cuna. 3a uenute Ha To3m [orosop,
,HenpeogoMma cuaa“ Mma 3Ha4YeHMeTo Ha ToBa
NOHATME N0 cMUCHAA Ha Yn.306, an.2 oT Tbprosckua
3aKOH.

(2) He moke ga ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cuna CtpaHa, Koato e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTABABALLO
HenpeogoMMa cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe JAa WU3MbJAHU
334b/IKEHNETO CM MOPaALAUN Henpeogoanma cuia, e
ONbXKHA [Ja npegnpueme  BCUYKU  OENCTBUA C
rpuxata Ha Aobbp CTOnaHWH, 3a Aa Hamann Ao
MUHMMYM MOHeceHUTe Bpean 1 3arybu, KakTto 1 ga
yBe4oOMM MUCMEHO ApyraTta cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HAcTbMNBaAHETO Ha Henpeogo/MMmaTa cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogoanmmara
CMNa UM  Bb3MOXKHMTE nMocieauuy OT HeA 3a
M3nbAHeHWeTo Ha [oroBopa. Mpu HeyBegoMsABaHe
ce Ab/IKM obesleTeHMe 3a HacTbnNUAUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [dokato Tpae HenpeogonMmaTa  CUAa,
M3Nb/HEHMETO Ha 3a4b/IXKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HaCPeLHN 3a4b/IKEHUS ce crnumpa.

(5) He moxke pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa:

1. KosATO e buna B 3abaBa AN APYro HEU3MbHEHME
npeam HacTbNBAHETO Ha HENPeOoAO0IMMa CUNa;

2. KOATO He e MHbopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HACTbNBAHETO HA HeNpPeoaoIMMa CUNa; UK

3. YNATO HEBPEKHOCT UAN YMULLSIEHWN AEACTBUA NN
b6esnencTenms ca [O0BeAM A0 HEBb3MOXHOCT 3a
M3Nb/HeHWe Ha [orosopa.

HUWLLLOYKHOCT Ha OTAEe/IHU KNay3u

Yn.57. B cnyyan, 4e HAKOSA OT KnaysuTe Ha TO3MU
JoroBop e HenencTBUTENHA WU HEMPUNONKUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanure Knaysu.
HepencrteutenHata uMAM HenpuaoXKMma Kaaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/InTe/IHa NpaBHa HOPMa, ako Uma
TaKasga.

YBegomnaeHus
Yn.58.(1) Bcuukn yBegomneHua mexkay CTpaHute

BbB Bpb3Ka C TO3M JlOroBop ce W3BbpWBaAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npegasBaT JNYHO
WIN 4pe3 nNpenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, Mo
daKC, eneKTPoHHa nolLua.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBop AaHHUTE U AMUaTa
32 KOHTAKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo c/ieaBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHUUs:

KoHTyplnoban Mapuua MN3tok 3 A, 1505 Codus,

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
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6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 32 KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB —
N3nbaHUTENneH gnupekTop

2. 3a U3MNBJ/IHUTENA:

Appec 3a KopecnoHZeHUMA:

rp. MAbboBo KB. MHAycTpmaneH Ten.: 0418/62086
e-mail: info@energoremont-bg.com

Jlnue 3a KoHTaKT: EBreHn BecennHos CTaH4yes

(3) 3a naTa Ha yBelOM/IEHMETO Ce CcYmTa:

1. paTaTa Ha npegaBaHeTo — NPU JIMYHO NpeaaBaHe
Ha yBe4OM/IEHUNETO;

2. paTaTa Ha NOLLEHCKOTO KnerMmo Ha obpaTHaTa
pasnucka — Npu u3npawaHe no now,aTa;

3. paTaTa Ha [JoCTaBKa, oTbenAsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — MpuM  M3npallaHe no
Rypuep;

3. patata Ha npuvemaHeTo — Mpu M3npaliaHe no
daKc;

4. pataTa Ha Mo/siyyaBaHe — MNpPW M3npawaHe no
e/IeKTPOHHa notua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe Lie ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO e M3NpaTeHa Ha NOCoYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €ENEKTPOHHM), upe3
NnocoyeHuTe No-rope CpeacTsa 3a KOMyHMKauMUA U
Ha MOCOYEHUTE NMLA 33 KOHTaKT. MpK npomsaHa Ha
rnocoyeHuTe agpecu, TenedoHM U Apyrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bKHa [4a
yBe4OMM ApyraTta B MMCMEH BUA B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbMBaHe Ha NpomsaHaTa. NPy HEU3MbAHEHWE Ha
TOBa 3a4b/I’KEHME BCAKO yBEAOM/IEHME LE Ce CYUTa
33 Ba/AMAHO BPbBYEHO, aKO € Wu3NpaTeHo Ha
nocoYyeHMTe Mo-rope agpecu, upes onucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMyHMKaLMA U Ha NOCOYEHUTE Anua
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHMETO, npaBHO
opraHusauMoHHata ¢opma, ceganuuieTo, aapeca
Ha ynpaBieHWe, NpeameTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CblUeCcTBYBaHe, oOpraHuMTe Ha YynpaB/ieHWe U
npeacrasmutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3agbnXKasa fAda  ysegomu  BbB3JIOKUTENA 3a
npomsAHaTa B CPOK 40 5 (neT) AHM OT BNMCBAHETO 1
B CbOTBETHMA PErUCTHLP.

Esunk

Yn. 59. (1) To3m dorosop ce ckAoUBa Ha 6bArapcku
W aHIMACKM e3MK. B cnyyan Ha npoTuBopeune,
npPeaMmMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6brapcKm esuk.

(2) MNpunoXkUMMAT e3MK e Obarapckm u e
3a4b/IKUTENEH 33 M3MO/3BaHE MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM AOKYMEHTW, CBbP3aHM C U3NbAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.4. yBeAOMIEHMA, MNPOTOKO/M,

Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo, Industrial Area Tel.: 0418/62086
e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Veselinov Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
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OTYETM M Ap., KAKTO W NpU NPOBEKAAHETO Ha
paboTHM cpewwn. BcnukM pasxogm 3a npesod, ako
6baatT Heobxoaumu 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

MNpnnoxxnmo npaso

Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. [punoxKeHnaTa Kbm
HEero, KaKTo U BCUYKN NPOMU3TMYALLM UIN CBBP3AHMU C
HEero CnopasymeHua, M BCUYKM CBBP3aHU C TAX
npaBa W 3agb/iKeHUsA, Wwe 6baaT NogYMHEHN Ha U
LLLe Ce Tb/IKYBaAT Cbl1aCHO HbArapcKoTo NpPaso.

PaspewasaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuykn cnoposBe, nopoaeHM OT TO3M
JoroBop unau oTHacAWM ce A0 Hero, BKAOUYUTENHO
cnopoBseTe, MNOPOAEHM WM OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/IKYBaHe, HeAelCTBUTENHOCT,
M3NbJIHEHWE NN MPEKPATABAHE, KAaKTO U CNOPOBETE
33 nonmb/ABaHe Ha npa3HoTM B JloroBopa wau
npucnoco6sBaHeTo My KbM  HOBOBB3HMKHAAU
0ob6CTOATENCTBA, LWe ce ypexaat mexay CTpaHuTte
Yypes NperoBopwu, a NPMU HenocTUraHe Ha cbriacue —
CnopbT We ce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMNETEHTHUA ObArapcku Cba.

YnpasaeHue Ha AOrosopuTe

Yn.62. 3amMeCcTHUK [OMPEKTOpBT MO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeiwbHc bbarapua A e
YNbJHOMOLLEH C OMNepaTMBHOTO yrpaB/ieHWe Ha
horosopa.

Yn.63. BBL3/IOKUTENAT Bb3Nara pabota Ha
U3MBJHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/EHCKMU
aKToBeE:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe W Hayao Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTuaara;
MpoTtokon Ne 3 3a npeagocTaBAHE HA PaNoOHM U
CbOpbKEHUs;

Mpotokon Ne 4 33 npeycTaHOBABaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

Mpotokon Ne 5 3a npogbaxkaBaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotata / naptuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gasaHe/npuemaxe)
Ha paNoHMUTE U CbOPDBKEHNATA

MpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUpPaHW pasnnymna
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 33 npenocTaBAHE TEXHUYECKMU
cpeacTtBa cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
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MpoTokon Ne 14 33 KOHTPOAN HA MaTepuanute
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKcnioaTtauma Ha
KpPaH eNneKkTpuYecku

Mpotokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a eKcnaoatauma Ha
Tendep enekTpuYeckn

Pernctbp Ha feMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npenasareneH NPOTOKO

JonbaHutenHun pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nNOTBBbPXKAABAT, Ye npwu
yrnpaBAeHMETO Ha AEWHOCTTa CU U BBTPELLHUTE CU
oTHoweHnA BB3NTOKUTENAT, n UINBAHUTENAT
AEeNCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
Cce CbAbp)KaT B AHTUKOPYMUMOHHATA MOJIUTMKA 33
Bb3/IOKUTENA — TlpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [octasumMka — [llpunoxkeHue 7 un
CepTMduKaT Ha AoCTaBYMKa - 3aKOHKM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHune 8. CTpaHMTe HAMA Aa
npegnpuemat AeNCTBUA, KOMTO ca B HapyleHue Ha
TE€3W MNONUTUKM WKW, KouTo Ouxa p[oBenn p[o
Hecna3BaHeTo uM. CTpaHuTe ce cnopa3ymaABsaT, ye
Nno OTHOLWIEHWEe Ha YyCAyrute, NPefocTaBeHu Mo
KOMTO 1 fa 6uno gorosop, 6N TON NUCMEH UK He,
HWUTO  CTPAHWUTE, HUTO HAKOW OT  TEexXHUTe
COBCTBEHULM, CAYXKUTENU, AbLEPHU APYKECTBaA,
WX OOKONKOTO MM € M3BECTHO, NMOCPeAHULN Uun
npeacTaBuUTeNN, HAMA ga npaBsaT, obelwasBaT Aa
0f06pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHMe 3a NoAaPbK
WAM NNawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noasnbata uam obewaHmneTo 3a nogsanba Ha ceBok
XOHOpap WUAM OpYyrn cpeacTsBa, KOMTO Ca MOAYyYMAN,
nosy4yaBat wWAM We MoJy4aT no [Jorosop ¢
KoHTyplnoban, Ha uan B nonsa Ha [bpKaBeH
Cnykuten Wau 4YneH oT CEMEWCTBOTO MAM BAN3BK
CbAPYXHUK Ha [bp)aBeH Cayxuten, Npako wmam
KOCBEHO, C LLeN HenpaBomMepHo Aa: (i) nosaunsie Ha
AeNcTBMe UM pelweHne Ha JbpxasHua Cnyxuten B
KayecTBOTO MY/l Ha ANBKHOCTHO Auue; (ii) CKNoHu
OvpxkasHua CnyxuTen ga M3BbpWKU WMAM Aa He
npegnpveme AencTBMe B HapyLleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHun ycnosua; unm (iv) cknoHu AbpKaBHUS
Cnyuten pa uM3nNons3Ba CBOETO B/AMAHME Aa
Bb34ENCTBA BbPXy AOENCTBME WAM pPeLleHMe Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO egHO OT ropecriomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBeAoOMM ApyraTta 3a
Ha/MYMETO Ha KakBOTO M Ja 6bwuno 3abpaHeHo
MnawaHre.

Yn.65. M3NBJAHUTENAT peknapupa, nognucBaiiku
HacToAWMA  OOroBOpP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxecTBeHata noautMka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HECbI/IaCMeTo Ha CblMA C EeBEHTYaNHO
npexsbpiAHe Ha B3eMaHMATa MO [AO0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa MNOpPbYKa, nNpeasus

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
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KOETO BCUYKM YBEAOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HETO B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npousBesaT HeobxoaAMMOTO
aencrsue.

Ekszemnasapm

Yn.66. To3n [lorosop ce cbctom oT 21 /aBagecet n
eaHa/ cTpaHMUM M e M3roTBeH W noanucaH B 2
eflHoobpa3HM eKsemnaApa — Mo eAWH 3a BCAKA OT
CrpaHuTe.

NpunoxeHusa:
Yn.67. Kem T1O3M [oroBop ce npwunarat M ca

HepasAenHa Y4acT OT Hero CnegHUTe NPUIOKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneumduKkaums,
06wm ycnosus u CnopasymuTeneH npotokon no TE;
MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYECKO npeasioxeHne Ha
N3Nb/THUTENS;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MBJHUTENA n npoTOKOA OT A0roBapsHe;
MpunoxxeHne Ne 4 — CNUCBbK Ha NepcoHana, KoMTo
e 3NbaAHABA NOPbBYKATA,

MpunoxkeHne N 5 — MapaHuma 3a N3NbAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA
Ha BDB3/IOKUTENA v [eknapauma 3a cnassBaHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATa NOJIUTUKA;

MpunoxkeHmne Ne 7 — Kopekc 3a noBepeHue Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

MpunoxkeHune Ne 9 — NpadukK 3a peMoHT Ha 610K 3

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacumup HeHos
M3nbaHUTEeNeH AnpeKkTop

KymHto Iy ®epanHaHpo
YneH Ha CbBeTa Ha AupeKTopuTte

U3NBbNIHUTEN:
EsreHn BecennHos CtaHueB
Mpokypuct

in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal,;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 3

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
Evgeni Stanchev
Procurator
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